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Au nom d'ICOMOS-UK, je voudrais remercier les quatre comités nationaux germanophones de l'ICOMOS 

– Allemagne, Autriche, Luxembourg et Suisse – pour ce nouveau volume de la série MONUMENTA et sa 

présentation à la foire de Salzbourg Monumento, de renommée internationale. C'est un honneur et un 

privilège de recevoir cette publication exceptionnelle traduite en anglais et en français. Je la recommande à 

tous mes collègues anglophones du Royaume-Uni et d'ailleurs, car elle constitue une lecture intéressante et 

une ressource précieuse.  

 

À mon avis, MONUMENTA IV est un exercice exemplaire de promotion d'un certain nombre de valeurs, 

en particulier la facilitation de l'accès à de nombreux travaux des comités internationaux par la traduction 

dans d'autres langues, une approche holistique de la préservation et de la protection des monuments, et la 

promotion de la culture et du patrimoine partagés entre les nations. Je voudrais m'étendre davantage sur 

chacune de ces valeurs. 

 

En tant qu'organisme de normalisation, l'ICOMOS et ses comités nationaux produisent d'excellents débats, 

concepts, politiques, pratiques et perspectives concernant la conservation des monuments, mais une grande 

partie de ce travail reste inaccessible en raison du manque de traduction dans d'autres langues, généralement 

pour des raisons de coûts prohibitifs et d'autres raisons sociales et politiques. La traduction de ce document 

en anglais, par exemple, permettra aux membres de l'ICOMOS, à la communauté professionnelle au sens 

large et au public du Royaume-Uni de bénéficier du travail que les pays germanophones ont produit depuis 

1975. Cette publication constituera également une source de référence précieuse pour les générations 

futures.   

 

Certaines des perspectives diverses et stimulantes présentées dans les essais et les articles démontrent 

l'interconnexion entre le matériel et l'immatériel, rejoignant les conventions de 1972 et 2003 de l'UNESCO 

bien avant que cette dernière n'entre en vigueur, soulignant ainsi la pensée progressiste des comités 

nationaux germanophones de l'ICOMOS. Les monuments doivent être liés aux personnes, aux espaces et 

aux cultures dans lesquels ils se trouvent afin de fournir un contexte inclusif. Les traditions culturelles 

immatérielles et les patrimoines vivants pratiqués par les citoyens confèrent un sens aux monuments et leur 

donnent vie, ce qui contribue à promouvoir les identités locales, régionales, nationales et internationales. En 

outre, nos villes dans toute l’Europe ont considérablement évolué au cours des siècles et des décennies en 

termes de population, de culture et de patrimoine. Comme nous le constatons actuellement dans le monde 

entier, y compris en Europe, nous ne sommes plus des sociétés monoculturelles ; au contraire, nous 

devenons de plus en plus des sociétés pluralistes pour des raisons sociales, économiques, politiques et 

environnementales. Les sociétés plurielles créent des couches d'héritages et d'identités riches et diverses. Il 

convient d'en tenir compte dans les politiques et les pratiques de conservation et de protection. 

MONUMENTA attire l'attention sur ce fait et nous aide ainsi à célébrer l'intégration du matériel et de 

l'immatériel, ainsi que les avantages que nous tirons de la fusion des deux. 

 

La culture et le patrimoine transcendent également les frontières nationales en raison de la mondialisation 

pratiquée depuis de nombreux siècles, qui a contribué à ce que les gens voyagent avec leurs cultures à 

travers le monde. En outre, en tant que membres d'ICOMOS-UK, nous appartenons à une organisation 

mondiale, comprenant 110 nations. Cette appartenance unique facilite le contact et l'interaction entre les 

membres individuels et les nations. Elle nous offre également des possibilités inégalées d'apprentissage 

mutuel, de respect et de promotion de l'histoire, des monuments et des traditions culturelles de chacun. La 

traduction de MONUMENTA est un outil supplémentaire pour améliorer le partage des connaissances, de 

l'expérience et de l'expertise entre les nations qui font partie de la famille de l'ICOMOS. 

 

Je tiens à féliciter les comités nationaux d'ICOMOS Allemagne, Autriche, Suisse et Luxembourg qui ont 

produit ce document dans le cadre du suivi de l'Année européenne du patrimoine culturel 2018, ainsi que les 
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organisateurs de la foire de Salzbourg "MONUMENTO" qui ont accueilli la cérémonie de lancement du 

livre.  

 

Je souhaite aux éditeurs une diffusion réussie des traductions anglaise et française de MONUMENTA IV. 

ICOMOS-UK veillera à ce qu'elles soient accessibles à ses membres et au grand public au Royaume-Uni et 

à l'étranger par l'intermédiaire de son site web. 

 

 

 

Clara Arokiasamy 

Président  

ICOMOS-UK 

5 mars 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


